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• Chaque slide est rédigé en français et en italien ;

• Chaque intervenant parle dans sa langue et une traduction 

sera faite pour souligner les points plus importants ;

• Ce webinar est enregistré et sera publié sur le site internet 

du Programme ;

• Ecrivez vos questions dans le chat ; il convient d’attendre la 

fin de la présentation ;

• Les questions traitant de l’éligibilité spécifique d’un projet ne 

seront pas traitées ;

• Les questions nécessitant une réponse technique seront 

traitées ultérieurement. Les réponses seront mises en ligne 

sur le site internet ALCOTRA (FAQ).

RAPPELS TECHNIQUES AVANT DE 
COMMENCER

PROMEMORIA TECNICI PRIMA DI
INIZIARE

• Ogni slide è redatta in francese e in italiano;

• Ogni relatore parla nella sua lingua e una traduzione sarà

fatta per sottolineare i punti principali;

• Questo webinar è registrato e sarà pubblicato sul sito web

del Programma;

• Le domande sono da scrivere nella chat; si consiglia di

aspettare la fine della presentazione;

• Non saranno trattate le domande relative all'ammissibilità

specifica di un progetto;

• Le domande che richiedono di una risposta tecnica saranno

trattate in un secondo momento. Le risposte saranno

pubblicate sul sito web di ALCOTRA (FAQ),



Ordre du jour de la 
séance

• Rappel du contexte des PITER+

• Présentation de l’appel à projets 

• Le formulaire de candidature et ses annexes

• Les points d’attention

• Les critères d’évaluation et de sélection

• Les prérequis pour un projet transfrontalier de 

qualité

• Le réseau des animateurs territoriaux

• Questions – réponses des participants

• Riferimento al contesto dei PITER+

• Presentazione del bando

• Formulario di candidatura e allegati

• Punti di attenzione

• Criteri di valutazione e selezione

• Prerequisiti per un progetto transfrontaliero

di qualità

• La rete degli animatori territoriali

• Domande e risposte dei partecipanti

Ordine del giorno 
dell’incontro 



Rappel du contexte des PITER+

Riferimento al contesto dei PITER+



Microprojets

• Première expérience dans la coopération transfrontalière

• Projets d’échange d’expériences

• Implication de la population locale, notamment les jeunes

• Budget et durée limités

Projets simples

• Projet visant la coopération transfrontalière et la 
résolution d’un problème transfrontalier

• Implication de partenaires techniques ayant une 
compétence thématique

• Budget et durée adaptés pour apporter une réponse 
concrète

Plans 
territoriaux

• Projets visant l’intégration, c’est-à-dire 
contribuant à renforcer la gouvernance 
territoriale transfrontalière et la gestion 
conjointe 

• Implication des Autorités locales du 
territoire

• Budget élevé et durée adaptée

2021-2027 :

• 182,3 M€ de FEDER

• 80 % de taux de cofinancement

• 46 projets approuvés

• 65,2 M€ de FEDER engagés

• 38 % de taux de programmation

Un Programme, 3 typologies de projets



Microprogetti

• Una prima esperienza di cooperazione transfrontaliera

• Progetti di scambio di esperienze

• Coinvolgimento della popolazione locale, in particolare dei giovani

• Budget e durata limitati

Progetti 
singoli

• Progetto finalizzato alla cooperazione transfrontaliera e 
alla risoluzione di un problema transfrontaliero

• Coinvolgimento di partner tecnici con competenze 
tematiche

• Budget e durata adeguati per apportare una risposta 
concreta

Piani 
territoriali

• Progetti finalizzati all'integrazione, 
ossia al rafforzamento della 
governance territoriale 
transfrontaliera e della gestione 
congiunta

• Coinvolgimento degli Enti locali del 
territorio

• Budget elevato e durata adeguata

2021-2027 :

• 182,3 M€ di FESR

• 80 % di tasso di cofinanziamento

• 46 progetti approvati

• 65,2 M€ di FESR programmati

• 38 % di tasso di programmazione

Un Programma, 3 tipologie di progetti



Rappel de l’architecture et composition d’un Plan intégré territorial 
(PITER+)

Stratégie territoriale 
intégrée 

Projet simple

(min. 2 max.4)

Projet simple

(min. 2 max.4)

Projet simple

(min. 2 max.4)

Projet simple

(min. 2 max.4)

Projet de 
coordination et de 

communication

Dépôt au fil de l’eau



Riferimento alla struttura e composizione di un Piano integrato territoriale 
(PITER+)

Strategia territoriale 
integrata 

Progetto singolo

(min. 2 max.4)

Progetto singolo

(min. 2 max.4)

Progetto singolo

(min. 2 max.4)

Progetto singolo

(min. 2 max.4)

Progetto di 
coordinamento e di 

comunicazione

Presentazione progressiva



PITER+ 2021-2027

6 Stratégies territoriales intégrées ont été approuvées par le 

Comité de suivi réuni le 09/04/2024

6 Strategie territoriali integrate sono state approvate dal Comitato 

di sorveglianza del 09/04/2024

• 20737 : PARCOURS+ 

• 20740 : GRAIES ClimaLab 

• 20723 : HV2030 

• 20613 : Terres Monviso Stratégie 

• 20175 : ALPIMED+ 

• 20728 : PAYSAGE+ 



Présentation de l’appel à projets 
simples des PITER+

Presentazione del bando per progetti 
singoli dei PITER+ 



Objectif et calendrier 
Obiettivo e calendario

Objectif : l’appel à projets a pour 

objectif de soutenir les projets 

simples mettant en œuvre la 

stratégie territoriale intégrée de 

chaque PITER+ telle 

qu’approuvée par le Comité de 

suivi du 09/04/2024, y compris 

les recommandations y 

afférentes. 

Obiettivo: l'obiettivo del bando è

quello di sostenere i progetti

singoli implementando la strategia

territoriale integrata di ciascun

PITER+, approvata dal Comitato

di sorveglianza del 09/04/2024,

comprese le relative

raccomandazioni.

Les candidats doivent privilégier les premières fenêtres de dépôt.  

I candidati devono dare priorità alle prime finestre di presentazione 



Critères clés Criteri chiavi

• OS ouvert : 5.ii (1 seul et unique OS).

• Nature des projets : les projets simples 

peuvent s’intéresser à plusieurs thématiques 

opérationnelles concourant directement à la 

stratégie territoriale intégrée approuvée. 

• Localisation des activités : les activités 

doivent être localisées dans le territoire 

d’intervention arrêté par chaque Plan. 

• Taille des projets : les projets doivent s’inscrire 

strictement dans le cadre du budget total du plan 

validé par le Comité de suivi, projet PCC compris. 

• Taux de cofinancement FEDER : 80 %

• Durée des projets : 36 mois (3 ans) à compter 

de la date de notification de la subvention 

FEDER.

• Comité de suivi : prise en compte des 

recommandations formulées par le CS pour les 

projets simples.

• OS aperto: 5.ii (Un solo e unico OS).

• Natura dei progetti: i progetti singoli possono

riguardare diversi temi operativi che

contribuiscono direttamente alla strategia

territoriale integrata approvata.

• Localizzazione delle attività: le attività devono

essere localizzate all'interno del territorio di

intervento definito da ciascun Piano.

• Importo dei progetti: i progetti singoli devono

rientrare rigorosamente nel budget totale del

piano validato dal Comitato di sorveglianza,

compreso il progetto PCC.

• Tasso di cofinanziamento FESR: 80 %

• Durata dei progetti: 36 mesi (3 anni) dalla data

di notifica della sovvenzione FESR.

• Comitato di sorveglianza: presa in

considerazione delle raccomandazioni approvate

dal CS per i progetti singoli.



Partenariat Partenariato

• Au moins un partenaire français et un partenaire 

italien, sauf GECT

• Limite des 15 partenaires prévus au PITER+

• Seuls les organismes disposant de la personnalité 

morale/capacité juridique sont éligibles

• Capacité administrative et financière des partenaires

• Compétence juridique

• Le chef de file du partenariat doit disposer d’un 

établissement administratif, ou le cas échéant d’un 

siège opérationnel reconnu pour les partenaires 

italiens, dans la zone éligible du Programme, sauf 

membres de droit du CS avec droit de vote

• Almeno un partner francese e un partner italiano, ad 

eccezione del GECT

• Limite di 15 partner previsti dal PITER+

• Sono ammissibili solo i soggetti  che dispongono della 

personalità morale/capacità giuridica

• Capacità amministrative e finanziaria dei partner

• Competenza giudirica (capacità ad agire)

• Il capofila del partenariato deve avere una sede

amministrativa, o eventualmente una sede operativa

riconosciuta per i partner italiani, nell'area ammissibile del

Programma, ad eccezione per i membri di diritto del Comitato

di sorveglianza con diritto di voto



Dépenses éligibles

• Date début d’éligibilité des dépenses : date de 

l’accusé de réception du dossier de candidature, 

excepté pour les dépenses préparatoires déjà 

soutenues (WP0) pour lesquelles est retenue la date 

de publication de l’appel à projets. 

• Les dépenses déjà soutenues (WP0) sont éligibles 

dans la limite de 20.000 € par projet, à condition 

qu’elles aient été encourues entre la date de 

publication et la date de clôture de l’appel à projets. 

Seules les dépenses de préparation liées à la 

conception du projet et au dépôt du formulaire de 

candidature Synergie sont éligibles au titre des 

dépenses déjà soutenues. 

• Les bénéficiaires sont invités à prévoir un budget 

relatif au coût de certification de leurs dépenses au 

titre des frais liés au recours à des compétences et 

à des services externes (WP1). 



Spese ammissibili

• Data di inizio dell’ammissibilità delle spese:

data di notifica di ricezione della candidatura, ad

eccezione delle spese preparatorie già sostenute

(WP0), per le quali si considera la data di

pubblicazione del bando.

• Le spese già sostenute (WP0) sono ammissibili

fino ad un limite di 20.000 € per progetto, purché

siano state sostenute tra la data di pubblicazione

e la data di chiusura del bando. Tra le spese già

sostenute sono ammissibili solo le spese

preparatorie relative all'elaborazione del progetto

e alla presentazione del formulario di candidatura

Synergie.

• I beneficiari sono invitati a prevedere un budget

per il costo di certificazione delle spese a valere

sui costi per consulenze e servizi esterni (WP1).

Opzione 1

Opzione 2



Le formulaire de candidature et ses annexes

Il formulario di candidatura e allegati



Points d’attention Punti di attenzione

• Création d’un compte Synergie : attention à bien vérifier 

son statut juridique (public/privé) et statut vis-à-vis de la 

TVA par rapport au projet

• Répondre précisément à la question posée dans le 

formulaire/Tenir compte des bulles d’aides

• Pour les objectifs environnementaux : répondre en fonction 

des indications du règlement (UE) 2020/852

• Budget : avoir des intitulés clairs des dépenses 

prévisionnelles et détailler les dépenses

• Acte d’approbation : anticiper les délais pour la délibération

• RIB/IBAN : document officiel

• Infrastructures : joindre la fiche d’évaluation 

environnementale

• Creare un account Synergie: assicurarsi di verificare lo statuto

giuridico (pubblico/privato) e lo statuto in relazione al

versamento dell’IVA in relazione al progetto

• Rispondere in modo preciso alla domanda posta nel

formulario/Tenere conto delle note alla compilazione

• Per gli obiettivi ambientali: rispondere secondo le indicazioni

del regolamento (UE) 2020/852

• Budget: indicare in maniera chiara le voci di spesa previste e

fornire i dettagli di spesa

• Atto di approvazione: anticipare le scadenze per le delibere

• RIB/IBAN: documento ufficiale

• Infrastrutture: allegare la scheda di valutazione ambientale



Focus sur les indicateurs

Focus sugli indicatori



Formulaire de candidature

•Le projet doit renseigner la valeur et la description des 

indicateurs de réalisation et de résultat

•Le projet doit renseigner tous les indicateurs affichés 

Documents de support à disposition

•Guide indicateurs → Guide Indicateurs.pdf (interreg-

alcotra.eu)

•Vidéo indicateurs → Les indicateurs | Alcotra 2021 -

2027 (interreg-alcotra.eu)

Formulario di candidatura

•Il progetto deve fornire il valore e la descrizione degli 
indicatori di realizzazione e di risultato
•Il progetto deve completare tutti gli indicatori di 
riferimento

Documenti di supporto disponibili

•Guida indicatori → Guida Indicatori.pdf (interreg-
alcotra.eu)
•Video indicatori  → Gli indicatori | Alcotra 2021 - 2027 
(interreg-alcotra.eu)

DÉPÔT DE LA DEMANDE DE SUBVENTION // PRESENTAZIONE DELLA RICHIESTA 
DI SOVVENZIONE

https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/Guide%20Indicateurs.pdf
https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/Guide%20Indicateurs.pdf
https://www.interreg-alcotra.eu/fr/actualites/les-indicateurs
https://www.interreg-alcotra.eu/fr/actualites/les-indicateurs
https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/Guida%20Indicatori.pdf
https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/Guida%20Indicatori.pdf
https://www.interreg-alcotra.eu/it/notizia/gli-indicatori
https://www.interreg-alcotra.eu/it/notizia/gli-indicatori


INDICATEURS - FORMULAIRE DE CANDIDATURE // INDICATORI - 
FORMULARIO DI CANDIDATURA



Comment utiliser le Guide Indicateurs?

• Comprendre ce qui est demandé pour les indicateurs de 
l’OS (IV Fiches indicateurs - Guide Indicateurs) 

INDICATEURS - FORMULAIRE DE CANDIDATURE // INDICATORI - 
FORMULARIO DI CANDIDATURA

Come utilizzare la Guida Indicatori?

• Comprendere ciò che é richiesto dagli indicatori dell’OS 
(IV Schede indicatori - Guida Indicatori) 



CONTACTS // CONTATTI

Pour toute question sur les indicateurs // Per qualsiasi domanda sugli indicatori

Roberta Fusco
Autorité de gestion // Autorità di gestione

Chargée de mission suivi financier et évaluation // Responsabile monitoraggio finanziario e valutazione

roberta.fusco@auvergnerhonealpes.fr 

mailto:Roberta.fusco@auvergnerhonealpes.fr


Dépôt Presentazione

• Le dépôt des projets s’effectue exclusivement via le 

système Synergie CTE (https://cte-2127.synergie-

europe.fr/).

• Seul l’accusé de réception de dépôt de la 

candidature sur Synergie CTE fait foi. 

• La date limite de dépôt indiquée à l’appel à projets 

est impérative. Les candidats doivent anticiper le 

dépôt des projets sur SYNERGIE. 

 

• La presentazione dei progetti avviene esclusivamente 

tramite il sistema Synergie CTE (https://cte-

2127.synergie-europe.fr/).

• Esclusivamente la notifica di ricezione della domanda 

su Synergie CTE fa fede. 

• Il termine di presentazione indicato nel bando è 

tassativo. I candidati sono invitati ad anticipare la 

presentazione dei propri progetti su SYNERGIE.  

https://cte-2127.synergie-europe.fr/
https://cte-2127.synergie-europe.fr/
https://cte-2127.synergie-europe.fr/
https://cte-2127.synergie-europe.fr/


Les critères d’évaluation et de sélection

I criteri di valutazione e di selezione



Critères de sélection

Les projets simples s’inscrivent obligatoirement dans la stratégie et dans le budget prévisionnel arrêtés par chaque Plan. 

Manuel du Programme chapitre C.1.1.2. 

Analyse de recevabilité Attention à la présence des documents obligatoires (ex. lettre de 

demande, lettre de mandat, etc.)

Analyse d’admissibilité Attention aux critères bloquants (localisation chef de file, compétence 

juridique sur la thématique, etc.)

Caractère transfrontalier (50) Niveau minimum requis de 30/50

Aides d’Etat Critère bloquant

Qualité stratégique et opérationnelle (150) Double seuil à atteindre :

SC 45/90

Adm. 30/60

https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/2022_10_06_CS%20Crit%C3%A8res%20de%20s%C3%A9lection%2021-27_FR_0.pdf

https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/2022_10_06_CS%20Crit%C3%A8res%20de%20s%C3%A9lection%2021-27_FR_0.pdf


Criteri di selezione

I progetti singoli devono obbligatoriamente iscriversi nella strategia e nel budget previsionale stabiliti da ciascun Piano. 

Manuale del Programma capitolo C.1.1.2

Analisi di ricevibilità Assicuratevi che tutti i documenti obbligatori siano inclusi (ad es. lettera 

di domanda, lettera di mandato, ecc.).

Analisi di ammissibilità Attenzione ai criteri bloccanti (ubicazione della sede legale del capofila, 

competenza giuridica sulla materia, ecc.)

Carattere transfrontaliero (50) Punteggio minimo richiesto di 30/50

Aiuti di Stato Criterio bloccante

Qualità strategica e operativa (150) Doppia soglia da raggiungere:

SC 45/90

Amm. 30/60

https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/2022_10_06_CS%20Crit%C3%A8res%20de%20s%C3%A9lection%2021-27_IT_0_0.pdf

https://www.interreg-alcotra.eu/sites/default/files/2022_10_06_CS%20Crit%C3%A8res%20de%20s%C3%A9lection%2021-27_IT_0_0.pdf


Les prérequis pour un projet transfrontalier de qualité

I prerequisiti per un progetto transfrontaliero di qualità



• Le caractère transfrontalier est évalué sur la base de 3 

sous-critères complémentaires :

✓ la valeur ajoutée transfrontalière pour 15 points,

✓ le niveau de coopération entre les partenaires pour 

15 points,

✓ l’impact transfrontalier du projet pour 20 points.

• Prise en compte dans la notation finale: la note 

attribuée au caractère transfrontalier sera intégrée à la 

note finale du projet et représentera 25% de la note de 

classement, soit 50 points sur 200.

Renforcer le caractère transfrontalier

• Il carattere transfrontaliero è valutato sulla base di 3

sotto-criteri complementari:

✓ il valore aggiunto transfrontaliero per 15 punti,

✓ il livello di cooperazione tra i partner per 15 punti,

✓ l'impatto transfrontaliero del progetto per 20 punti.

• Integrazione nel punteggio finale: il punteggio

attribuito al carattere transfrontaliero sarà integrato nel

voto finale del progetto e rappresenterà il 25% del

punteggio della graduatoria, ovvero 50 punti su 200.

Rafforzare il carattere trasfrontaliero
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• Tout projet doit avoir comme point de départ la réponse 

à la question : « Quel est le problème transfrontalier à 

résoudre ? »

• L’analyse de contexte doit être précise et complète car 

c’est elle qui donne toute sa légitimité au projet et qui 

permet de s’assurer de la pertinence du problème à 

résoudre pour le territoire transfrontalier.

• L’analyse de contexte doit être objectivée, c’est-à-dire 

basée sur des éléments attestés et vérifiables (études, 

etc.) et non sur des appréciations subjectives.

• Un cadre logique cohérent et de qualité

• Impacts structurants du projet

• Il punto di partenza di ogni progetto deve essere la

risposta alla domanda: "Qual è il problema

transfrontaliero da risolvere?"

• L'analisi del contesto deve essere precisa e completa,

perché è l’aspetto che conferisce al progetto la sua

legittimità e garantisce la pertinenza del problema da

risolvere per il territorio transfrontaliero.

• L'analisi del contesto deve essere oggettiva, cioè basata

su elementi documentati e verificabili (studi, ecc.) e non

su valutazioni soggettive.

• Un quadro logico coerente e di qualità

• Impatti rilevanti del progetto

Renforcer le caractère stratégique des 
projets

Rafforzare il carattere strategico dei 
progetti
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• Tenir compte des 6 objectifs environnementaux 

(cf. Règlement 2020/852)

• Privilégier les Solutions Basées sur la Nature

• Favoriser l’emploi de matériaux biosourcés 

• En présence de travaux d’infrastructure, les projets 

doivent intégrer des mesures de recyclage, de 

réemploi et de valorisation des déchets

• Les projets doivent autant que possible limiter la 

consommation des sols et promouvoir la rénovation 

de bâtiments existants

Tenir compte des objectifs 
environnementaux

• Tenere conto dei 6 obiettivi ambientali (cf. 

Regolamento 2020/852)

• Privilegiare le Soluzioni Basate sulla Natura

• Incoraggiare l'uso di materiali di origine biologica

• Nel caso di opere infrastrutturali, i progetti devono

integrare misure per il riciclaggio, il riutilizzo e il

recupero dei rifiuti

• I progetti devono limitare il più possibile il consumo

del suolo e promuovere la ristrutturazione degli

edifici esistenti

Tenere conto degli 
obiettivi ambientali 
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• Disposer des ressources financières et des 

mécanismes de financement nécessaires 

pour couvrir les frais d’exploitation et 

d’entretien dans le cas des opérations 

comprenant un investissement dans une 

infrastructure ou un investissement productif, 

afin de garantir leur viabilité financière 

• Assurer la poursuite des activités du

projet et de la coopération après le

financement Interreg et surtout expliquer

comment dans le formulaire

Assurer la durabilité économique 
des projets

• Disporre delle risorse finanziarie e delle possibilità di

finanziamento necessari a coprire i costi di gestione e

di mantenimento per le operazioni che comportano

investimenti in infrastrutture o investimenti produttivi,

in modo da garantirne la sostenibilità finanziaria

• Garantire la continuazione delle attività del

progetto e della cooperazione dopo il

finanziamento Interreg e, soprattutto, spiegarne le

modalità nel formulario

Garantire la sostenibilità economica 
dei progetti



CONTACTS ALCOTRA / CONTATTI ALCOTRA

Pour plus d’informations / Per maggiori informazioni

• Réseau des animateurs territoriaux / Rete degli animatori territoriali → accompagnement au montage des 

projets et à la recherche de partenaires / accompagnamento alla costruzione del progetto e alla ricerca dei 

partner

• Secrétariat conjoint / Segretariato Congiunto : alcotra-secretariatconjoint@auvergnerhonealpes.fr → questions 

techniques sur l’appel à projets / domande tecniche sul bando

• Site web du programme / Sito web del Programma : www.interreg-alcotra.eu 

https://www.interreg-alcotra.eu/fr/animation-territoriale
https://www.interreg-alcotra.eu/it/animazione-territoriale
mailto:alcotra-secretariatconjoint@auvergnerhonealpes.fr
http://www.interreg-alcotra.eu/


Questions

/ 

Domande
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